
Per prenotare le visite potete rivo gerVi alla reception dell’Hotel 

LA VISITA È GRATUITA PER GLI OSPITI DEGLI ALBERGHI E DEI RISTORANTI DI SIRMIONE ASSOCIATI ASAR
NON È COMPRESO L’INGRESSO ALLA VILLA ROMANA (GROTTE DI CATULLO).

Sirmione
Visite guidate • Guided tours

Sulle onde 
dellA PoeSiA

Itinerario sulle sponde 
del lago: nel borgo di Sirmione 

con lo sguardo dei poeti

THE pEARL OF THE LAkE, 
A TREASURE TO DISCOVER

A stroll through the splendors of the past, art,  
history and beautiful landscapes

lA PerlA 
del GArdA, 
un TeSoro 

dA ScoPrire
Itinerario guidato tra antiche vestigia 

e incantevoli paesaggi

lPer prenotare le visite potete rivogerVi alla reception dell’Hotel 
oppure all’Associazione Albergatori (Tel. 030 919322)

In order to book, please refer to Your hotel or to the
Sirmione Hotels Association tel. 030 919322.

LA VISITA È GRATUITA PER GLI OSPITI DEGLI ALBERGHI E DEI RISTORANTI DI SIRMIONE ASSOCIATI ASAR
NON È COMPRESO L’INGRESSO ALLA VILLA ROMANA (GROTTE DI CATULLO).
FREE FOR THE GUESTS OF HOTELS AND RESTAURANTS AFFILIATED TO THE SIRMIONE HOTEL AND RESTAURANT ASSOCIATION 
(www.SIRMIONEHOTEL.COM) - ENTRANCE FEE TO THE ROMAN VILLA (GROTTOS OF CATULLUS) IS NOT INCLUDED.
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Sulle onde 
dellA PoeSiA

Itinerario sulle sponde 
del lago: nel borgo di Sirmione 

con lo sguardo dei poeti

ritrovo ore 16,00 nelle seguenti date:

durata 150 minuti   (italiano)
ritrovo presso l’ufficio IAT di Sirmione

5 e 19 giugno
3, 17 e 31 luglio
14 e 28 agosto

11 e 25 settembre
9 e 23 ottobre

THE pEARL OF THE LAkE, 
A TREASURE TO DISCOVER

A stroll through the splendors of the past, art,  
history and beautiful landscapes

lA PerlA 
del GArdA, 
un TeSoro 

dA ScoPrire
Itinerario guidato tra antiche vestigia 

e incantevoli paesaggi

ritrovo ore 16,00 nelle seguenti date:

The guided tours will operate on in these dates: 
29 May

12 and 26 June
10 and 24 July

7 and 21 August
4 and 18 September
2, 16 and 30 October 

at 4 p.m. and it will take two and a half hours 
(Italian and English spoken)

29 maggio
12 e 26 giugno
10 e 24 luglio
7 e 21 agosto

4 e 18 settembre
2, 16 e 30 ottobre

durata 150 minuti (italiano o inglese) 
ritrovo presso l’ufficio IAT di Sirmione

Meeting point in front of the information office in Sirmione
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dellA PoeSiA

Itinerario sulle sponde 
del lago: nel borgo di Sirmione 

con lo sguardo dei poeti

ritrovo ore 16,00 nelle seguenti date:

durata 150 minuti   (italiano)
ritrovo presso l’ufficio IAT di Sirmione

5 e 19 giugno
3, 17 e 31 luglio
14 e 28 agosto
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9 e 23 ottobre

THE pEARL OF THE LAkE, 
A TREASURE TO DISCOVER

A stroll through the splendors of the past, art,  
history and beautiful landscapes

lA PerlA 
del GArdA, 
un TeSoro 

dA ScoPrire
Itinerario guidato tra antiche vestigia 

e incantevoli paesaggi

ritrovo ore 16,00 nelle seguenti date:

The guided tours will operate on in these dates: 
29 May

12 and 26 June
10 and 24 July

7 and 21 August
4 and 18 September
2, 16 and 30 October 

at 4 p.m. and it will take two and a half hours 
(Italian and English spoken)

29 maggio
12 e 26 giugno
10 e 24 luglio
7 e 21 agosto

4 e 18 settembre
2, 16 e 30 ottobre

durata 150 minuti (italiano o inglese) 
ritrovo presso l’ufficio IAT di Sirmione

Meeting point in front of the information office in Sirmione

10 e 24 maggio
7 e 21 giugno
5 e 19 luglio

2, 16 e 30 agosto
13 e 27 settembre

11 ottobre

17 e 31 maggio, 
14 e 28 giugno, 12 e 26 luglio,

9 e 23 agosto, 
6 e 20 settembre,
04 e 18 ottobre

May 10th, 24th
June  7th, 21st
July 5th, 19th

August 2nd, 16th, 30th
September 13th, 27th

October 11th

Consorzio

ALBErGATori
E risTorATori
sirMionE

oppure al Consorzio Albergatori e Ristoratori Sirmione (Tel. 030 919322)

In order to book, please refer to your Hotel or to the Sirmione Hoteliers and Restaurant  Association.
Consorzio Albergatori e Ristoratori Sirmione (Tel. 030 919322). 

at 4 p.m. and it will take two and a half hours 
(italian and english spoken).

Meeting Point: in front of the Information Office in Sirmione.

The guided tour will run between these dates:

FREE FOR THE GUESTS OF HOTELS AND RESTAURANTS PARTNERS OF THE SIRMIONE HOTELIERS AND RESTAURANT ASSOCIATION.
ENTRANCE FEE TO THE ROMAN VILLA (GROTTOS OF CATULLO) IS NOT INCLUDED.

LA VISITA È GRATUITA PER GLI OSPITI DEGLI ALBERGHI E DEI RISTORANTI DI SIRMIONE ASSOCIATI CARS.
NON È COMPRESO L’INGRESSO ALLA VILLA ROMANA (GROTTE DI CATULLO).


